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One dollar campaign

As you all know  there are a few persons in Culebra that 
have catastrophic diseases and no money to help them in 
their fight against a cure or for research or treatment. AS 

one of them I want to begin a dollar campain. All you have 
to do is give a dollar and tell your friends or neighbors that 

one single dollar can go along way. I have to raise some 
money to go to the CIREN hospital for Neurological restoring, 
I bet you can help me get there and help others too. There 

will be an account open for this purpose at the Banco Popular 
in Culebra. There is a comitee that will decide who gets what 

and how much. Please help and tell your friends and the 
friends of Culebra.

Campana de un peso

Como bien saben en Culebra hay varias personas que tienen 
 enfermedades catastroficas y no tienen recursos economicos 
suficientes para  sufragar gastos para investigacion ,una cura 
o tratamiento. Yo soy uno de ellos. Solo te pido un peso y 
que le digas a tus amigos y conocidos de esta campana , con 

solo un peso alcanzas a muchos. Yo tengo que recaudar 
fondos para ir al CIREN  (Centro de Investigacion y 

Resaturacion Neurologica) Tu puedes ayudarme a llegar. 
Habra una cuenta en el Banco Popular a estos fines y un 

comite que decidira cuanto necesita cada quien. Por favor 
contribuye y diselo a tus amigos y a los amigos de Culebra.

Idalia’s Birthday List  Muchas Felicidades a todos aquellos que cumplen 
años durante el meses de febrero y marzo, muy especialmente a:
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Febrero

01   Einalem Pérez Rexach  
      Kendrick Nazario 
      Aranai Acosta Torres
01  Marc Delaet 
02  Neisha Irizarry Ortiz
02  Eric Thomas 
03  Jovet Rivera  
      Stephanie Blake
04  Rosa U. Santiago Meléndez 
05  Wichy Corcino 
06  Diomara Cecilio Munet 
      Luís Nieves Villanueva
06  Maria Esteva 
      Simon Padrón  
      Jean M. Cruz Albert
07  Ana M Monell  
      Wilberto Monell Cruz 
      Yadiel Arizméndi Munet
      Ricardo Peña
08  Luís Felipe Meléndez 
      Marielys Acosta Albert
      Diomara Cecilio Munet 
      Pauline Yatrakis
09  Iris A. Vizcarrondo Suárez 
      Steven Cruz Sayán
      Reynaldo Gautier Sanes
09  Stephanie Romero Beigh  
11   Kenneth Figueroa Maldonado
12  Pedro J. Padrón Vargas
      Doris Alvira  
      Frida Lorente 
      Manuel Batista
13  Wesley Albert Amaro 
      Pamela Carrión Albert
14   Carmen Camacho
      Alejandro Delgado Fonseca 
      Karla M Acosta  
      Pat Megnin
15  Edwin Hernández 
16  Yamir Maldonado Gautier 
      Yolimar Rivera Santiago
      Maricarmen Cruz Guilloty
      Juan Morales
17  Alma Iris Rivera 
      Leira Villanueva Álvarez
      Nereida Matías Santana 
      Shayara Díaz
      Johana Taylor 
18   Nicole A. Carrero Félix
      Alexis Bermúdez Rodriguez  
19   Arlene Robles 
      Ivette M. Vázquez
21   Leyshanell Romero                 
     Encarnación
      Mandys Alburquerque 
Meléndez

Larry Creque marries Demaris Sanchéz

22  Yanira Cardona Morales
      Joanna Pérez 
23  Ramón Feliciano (Don Monchín)
      Juan Ayala 
      Luz Rivera Cantwell 
24  Luis Pérez  
      Per i Andr eas Wat t er son Lewis 
      Zolymarie Nieves 
26  Eduardo Padrón Vargas 
27  Alexandra Negrón Albert
27  Kahlil Thomas

Marzo
01  James C Petersen 
     .Juan C. Gaztambide 
      Lilly Zeller  
      Ruben Torres  
      Will Romero
02  Jake Brown
      Richard Fischback
03  Lisa Jahn-Clough
05  Carlo A. Cubero
      Carlos Peña Villaueva
07  Carolyn Castro Ferrandino 
      Haydee Kleinschmit
      Sebastian Ayala Vásquez
08  Geova Alvarez Rivera  
09  Sonia Greaux
      Angel Flores
      Eddie Rivera Bermúdez
10  Juan Tapia Aponte 
      Mayra Félix Rivera

A J asir y y J omair a López Maldonado 
quienes cumplier on siet e y ocho años
durante el mes de enero, reciban 
muchas bendiciones y felicidades de 
par t e de la f amilia Maldonado Gaut ier .

11   Cindymar  Villanueva Méndez
12  Krysta Lee 
13  Marilyn Rivera         
      Maria (Cristy) Bermúdez 
      Wendy Petersen Penner
14  Ann Cheney
      Jordy Y. Peña Villanueva
      Jennifer Peña Romero
15  Patricio Cepeda 
16  Mitchelle Jimenez Morales
17  Shaleyshka Torres
      Bob White
18  Ferdinand Bermudez 
      Jorge L Serrano
20  Kayla Munet González
21   Melissa Catala 
     Sofia Silvestrini
      Wilfredo Fontanez
23  Alba Diaz
      Bernice Rivera Bermúdez
      Patricia Romero LeRocque
24  Heminia Santiago
25  Antonio Almodovar Cruz  
      Gus Nicholson 
      Joshua Garcia
26  Jesús Almodovar Cruz
27  Wendy Meacham
28  J ohanna Rodr iguez Panzardi
29  Karen Stanford 
      Sheila López
30  Javier Cabrera Troyano
31   Harold I. Lopez Munet

Flamenco Beach February Wedding
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Diciembre 4

El otoño se ha ensañao con mi rostro y con mi 
cuerpo.Ya no soy sino un adepto de esqueleto 

engurruñao.Ya parezco un desquiciao cuando me 
miro al espejo;siento ser el aparejo de algún caballo 

cansao.Y mi bastón a mi lao siempre me da la 
razón;pero el pobre corazón late muy ensimismao. 
Me siento desmejorao, y el espejo no me engaña.Y 

no es que quiera cizaña, sino ser realista y dao.

Ya mi vida de hacendao no tiene pies ni cabeza.Y allá 
en las noches le reza a la Virgen, dormitao.

No me resigno; me he dao esta vez a la tareade 
sentarme en la batea del batey ya despejao.Con el 

soberao mojao, me siento allí, en mi rincón.Le someto 
al acordeón que también está cansao.

El pobre está muy jalao y sus notas desafina.Me lo 
dice mi vecina que ya me tiene frustrao.De allá me 

grita: “-Alabao, ya comenzó a alborotar.”Y es 
suficiente señal para dejarlo guardao.

Desempolvo su teclao y me fijo en su esqueleto,porque 
allí, pegao al seto, el pobre duerme asustao.Descolorido 
y jinchao el pobre instrumento está,y en honor a la 

verdad, suena mejor si callao.

Ya padecemos “sejuela”, por las noches que 
pasamospero creo que ambos pensamos que nos vamos 

con la abuela.Así que, en la rezadera, yo me 
encomiendo a Jesús,ya se-jue-la… juventud, y se nos 

nota por fuera.

Se acabó la gozadera; ahora hay que portarse 
bien.Mas como la ola, al vaivén, sólo nos queda 

quimera.Sígome poniendo en vela cada noche en mi 
colchón;y así mi amigo acordeón me guiña el ojo en 

su espera.

Voy al espejo de afuera, que allí ya me veo mejor;y 
le sonamos un son aunque la vecina muera.Basta ya 
de esta viejera, que ya estoy desempolvao.Hay que 

estar más agusao por si la parca nos llega.

Y coger la borrachera que no cogimos anoche,y hacer 
de galas derroche. Y si llueve… pues un toldo.Si 

llegamos a estar sordos, a ser mudos y estar ciegos,los 
caminos están viejos, pero todavía echan polvo.•
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Mi acordeón y 
yo Por: Rafael Ángel Cortés



SE BUSCAN:
Ciudadanos Afectados

WANTED:
Concerned Citizens

The Navy conducted target practice on Culebra using various types of weapons
and munitions for 70 years. Some of these munitions still remain on Culebra.
The U.S. Army Corps of Engineers is conducting an environmental investigation
on Culebra, Culebrita and surrounding cays to make the area safer for the
community and visitors.
The Culebra Restoration Advisory Board (RAB) consists of community members and agency representa-
tives who meet regularly to discuss the environmental cleanup activities, receive input from the community
and review and comment on future work. The U.S.
Army Corps of Engineers is looking for community
members interested in volunteering to participate on
the Culebra RAB. To find out more, contact Elsa
Jimenez by mail, phone or e-mail.

www.saj.usace.army.mil/support/fuds/culebra

¿Estás preocupado por la artillería que permanece de antiguas actividades militares en Culebra?
Are you concerned about the ordnance remaining on Culebra from former military activities?

¿Quieres ayudar a la comunidad y el ambiente local?
Do you have a desire to be involved?

¿Te interesa sabes mas sobre las actividades de restauración ambiental?
Do you want to find out more about the environmental restoration
activities?

La Marina de los Estados Unidos condujo entrenamiento con varios tipos de
municiones y armas durante 70 años en Culebra. Algunas de las municiones
aunt permanecen en Culebra y pueden ser peligrosas. El Cuerpo de
Ingenieros de los Estados Unidos esta conduciendo una investigación
ambiental en Culebra, Culebrita, y cayos aledaños para hacer el área más
segura para la comunidad y sus visitantes.

El Junta Asesora de Restauracion Ambiental de Culebra (RAB por sus siglas
en inglés) consiste de miembros de la comunidad y representantes de
agencias que se reúnen regularmente para discutir actividades de limpieza
ambiental, para escuchar la opinión de la comunidad y para revisar y
comentar sobre el trabajo futuro. El Cuerpo de Ingenieros busca a miembros
de la comunidad interesados en participar en el RAB de Culebra.  Por favor
esté consciente que si ve algún objeto que sospecha puede ser viejas
municiones militares, siga las tres regalas de seguridad. Reconozca que el
artículo puede ser peligroso. Retroceda y no lo toque y Reportelo a las
autoridades locales.

Please be aware that if you should see any objects
that you suspect may be old military munitions,
follow the 3Rs of munitions safety – Recognize the
item may be dangerous; Retreat and do not touch
it; and Report its location to local law enforcement.

To get involved or find out more, contact:
Elsa Jimenez, Public Affairs
U.S. Army Corps of Engineers, Antilles Office
400 Fernandez Juncos Avenue
San Juan, PR 00901-3299
(787) 723-0133
Elsa.Jimenez@usace.army.mil



DAILY CHARTERS
Discover the hidden treasures of the Caribbean

The Way to Fly the Islands www.airflamenco.net

• St.Thomas • Tortola
• St. Croix   • St. Martin
• Dominican Republic
• Anguila

Culebra 787-742-1040
Reservations 787-724-1818

SCUBA DIVING
reservations recommended

787-742-0803

SNORKELING
rental and trips

BEACHWEARS
all you need

 www.culebradivers.com

opposite ferry terminal

 www.fajardoinn.com
Avg Room  $100
(787) 860-6000

Toll Free: 
1-888-860-6006

Bamboo Beach 
Pool   

Water Slide
Semi-Olympic 

Lanes 
  Jacuzzi   

 Swim-up Bar  
 Tropical Gardens   

Playground

Weddings
Honeymoons

Meetings
Banquets

Coco’s Park
Fajardo Inn’s newest addition

Advertisers DirectoryWater
Aqua Adventures               209-3494
Cayo Norte Water Taxi          742-0050
Culebra Divers and Gift Shop  742-0803
Ocean Safari Kayaks              379-1973
Kayak Puerto Rico             245-4545
Real Estate/Rentals
Blue Horizon Realty             742-3298
Culebra Island Realty            435-6752
Escape to Culebra   742-0648    930-2620
Fajardo Inn                                860-6000
Harbour View Villas           742-3855
Mamacitas Guest House       742-0090
Palmetto Guest House       742-0257
Rental - Services
Carlos Jeep Rental              613-7049
Culebra Scooters                   367-0219
Culebra  Wireless Net          448-6050
Joe’s Ice & Ties                   742-1933

Police...742-3501 •  Clinic...742-3511 • Fire...742-3530 • Customs/Aduana...742-3531

Shadrak Delivery Svc.            642-1555
Truly Nolan Exterminators.              617-6653
Gifts
Culebra Divers & Gift Shop     742-0803
Galería de Regalos        742-2294
On Island Gifts DinghyDock    742-0704
On Island Main Dock
Paradise Gift Shop              742-0449
Food
Barbara Rosa’s Restaurant          742-0773
Dinghy Dock Rest            742-0233
El Batey Bar & Rest          742-3828
Garaje Ricky (Lillian’s Liquor) 742-3194
Heather’s Pizza & Bar                 742-3175
Holistica Aimée Health Foods  742-0844
Juanita Banana’s Rest           742-3171 
Mamacitas Restaurant          742-0322
Pandeli Bakery/Deli            742-0296

The Way to Fly the Islands www.airflamenco.net
Air Flamenco


